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SAATEKS 


Iueemi ,Sangar Jänos“, ungari originaalis ,Jänos 
lid", kirjutas maailmakuulus ungari rahvusluu- 
lutaja Sindor Petöfi 1844. aastal ja see ilmus kohe 
Jiigmisel, 1845. aastal. Muinasjutuline lugu on 
mnud ungari kirjanduse üheks kõige tuntumaks 
itoseks, mille katkendeid teab peast samahästi kui 
|jpi üngarlane, Kukorica Jancsi ehk Kukuruusi Jancsi 
luost on eri aegadel tehtud eri töötlusi, muuhulgas 
üperett (helilooja Pongräe Kacsõh, 1904) ja Marcell 
|uikovicsi legendaarne multifilm. Viimane valmis 
nul, 1973. aastal, kui ilmus teose eestikeelne 
pe Ellen Niidu sulest 


lumbakurjasest peategelasest Kukorica Jancsist saab 
humar, tõeline sangar, kes päästab türklaste käest 
Viuntsuse kuninga tütre. Sangar Jänos hakkab poeemi 
Japus valitsema haldjariiki ning äratab surnuist ü 

ümm armastatu, külatüdruku Iluska. Jancsi karjäär 
m hiiglaslik, mis pole just ime, kui võtta arvesse, 
1 Just küladest eemal pustas elavad karjased olid 

, 


ul isegi 20. sajandil kunagiste ungari šamaanide 


Juroltulijad, nad säilitasid ürgseid teadmisi, trotsides 


ühiskonna arengut sajandeid. Niisiis on Jänos nii 


ungari šamaanide kui ka legendaarse Ungari kuninga 
Ladislas Püha (valitsemisaeg 1077— 1095), kumaanide 
(polovetside) röövitud tüdruku päästnud vägilase 
mandipärija. Teost on seletatud isegi roosiristlaste 


motiivide taustal — Petöfi õppis aastatel 18381839 


tänapäeval Slovakkiale kuuluvas Banskä Stiavnica 


(ungaripäraselt Selmecbänya) linnas, kus roosirist= 
laste salaühingu traditsioonid olid elavad. Põnev 
poeem annab teadlastele ja kirjandushuvilistele 
ikka jajälle uut ainet uurimiseks, samal ajal kasvavad 
terved põlvkonnad lapsi üles Jancsi ja Iluska armas: 


tuslugu nautides ja imetledes. 


Jancsi on eriline noormees, kes on tihedalt seotud 
teispoolsusega. Ühtlasi on ta lihtne maamees, kellega 
saab samastuda iga poiss ja noormees. Teda kasvatab 
kasuisa, tema kasuema on surnud ja poeemi tekstist 
saame teada, et tema pärisvanemad polegi teada, sest 
ta leiti maisipõllult. Leidlaps saab aga haldjariigi 
kuningaks. Tema päritolu vajub teadmatusse ja ta 
lahkub inimeste reaalsest maailmast teispoolsusesse, 
kus ta bulgakovlikult hakkab elama koos oma armas: 
tatuga, kellega tal siinilmasipolnud antud ühiseid 
päevi jagada. Kui Bulgakovi romaanis esineb Meister 
autori alter ego'na, siis ka ,Sangar Jänosis“ on näha 
tema looja, geeniusest Sändor'Petöfi kirjanduslikku 
peegeldust. Sest Petöfi, kelle sünnist 2023. aastal 


müüdub 200 aastat, oli kindlasti geeniuste geenius. 
[muöti kasvas üles vaese lihuniku pojana, kel polnud 
ahel isegi mitte süüa, ometi kirjeldas ja ülistas ta 
[lihtsaid ungarlasi ja tavalist Ungari madalikku kiidu- 
lauludega ning kutsus üles kuningaid üles, pooma 
[,Akusszätok föl a kirälyokat”). 


Kui Peröfi päritolu paistab veel enam-vähem teada 
|evat, siis tema lahkumine siit maailmast on juba 
tühkem kui 170 aastat pannud uurijaid pead murdma. 
Õigupoolest katab ka tema päritolu saladusteloor 
[lnx ui sündis Ungari madalikul slovakkide asustatud 
Miskürösis või hoopis mõnes ungaripärasemas 
aulas (kahtluse all olevate asulate seas on olnud 
ibudszällds, Kiskunfelegyhäza, Kunszentmiklõs j 
lmwpl Dunavecse) ja kas 1822. aasta lõpus või 1823. 
antu jaanuaris? Kas ta oli ungarlane või hoopis 
luvakk? Olgugi et slovaki keeles pole ta kirjutanud 
tegi rida ega ole tõendeid, et ta oleks seda slad 
Iwelt üldsegi vallanud, ei või endiselt kindel olla, mis 
Imumakeel oli. Ja kas see üldse loeb inimese emakeele 


Ja mhvusliku identiteedi määramisel? 


Ii põnevam lugu on aga Petöfi surm või täpse- 
mult kadumine. Üks on kindel: luuletaja jäi kaduma 
JIM5. aastal ja see paistab olevat seotud venelaste 
hjulise sekkumisega 1849. aastal, mil keisririigi 


JJuvigi tuli Habsburgidele appi maha suruma 1848. 


aasta ülestõusu ja sellele järgnenud vabadussõda. 
Üldtunnustatud versiooni järgi suri Petöfi lahingu 
tegevuses sellelsamal 1849. aastal; legendaarse või 
isegi skandaalse versiooni järgi aga Venemaal Siberis 


Burjaatias sõjavangina aastal 1856. 


Nii või teisiti on meil ungari rahvusluuletaja Sändor 
Petöfi sünni, päritolu ja surma kohta vasturääkivaid 


andmeid. Nende küsimuste detailid on juba omaette 


legendiks saanud — neist on kirjutatud hulganisti 
eendi) 


artikleid ja isegi raamatuid ning iga konkreetse 
teooria pooldamine tundub olevat pigem usu kui 


teaduse küsimus— ja on vallandanud palju emotsioone 


Võib olla ei olegi see kõik nii väga oluline, täpsemalt 
öeldes: niimoodi peabki olema. Rõhutasin eespool, 
et Sändor Petöfi polnud tavaline inimene. Ta oli 
geenius, aga sellest rohkemgi: ta oli ungari rahva 
juht, ungari ilukirjanduse stiili uuendaja, toime 
taja, näitleja, ilukirjanduse tõlkija ja isegi proosa- ja 
näitekirjanik. Kui ta 26 aastasena kaduma läks, oli tu 
saanud juba rahva kirjameheks, juhiks ja sümboliks 
Kui uskuda ametlikku, sõjaväljal hukkumise 
versiooni, võib öelda, et ta nägi oma surma ette. Kust 
aga selline anne tuleb? Kas arvukatest koolidest, kus 
ta õppis, kas näitetruppidest, milles ta mängis? Kas 
mitmekeelsest keskkonnast, ungari-, slaavi-, saksa- jä 


ladinakeelsest virvarrist, kus tal'õnnestus luua uus 


Ihjpurl kirjanduslik stiil? Kas uskuda versiooni, et ta 
[tegelikule Ungari suurima modemiseerija krahv 
Iivin Szõchenyi (1791-1860) ebaseaduslik laps ja 
M andekus oli seega geneetiliselt määratud? Või oligi 
Imuüli prohvet ja tema andekus pole muüd: kui 
Jümulik anne, tarkus ja tõde? Er paralleel tõmmata 


hus Moosese ja Jeesus Kristuse päritolu on võimalik 


ütrlalistlikule seletada ja kas Jeesuse surm ja 


ilestõusmine on ilma kristliku taustata kuidagi 
Mlpendatav 


Üllen Niidu 1973. aastal ilmunud tõlke aval 
lume Tällinna Liszti Instituudi — Ungari Kultuuri 
Moakuse sarja ,Ungari taskuraamat“ 3. köitena 
[mumisele muucmatul kujul. Väljaande aluseks 
Ungari elektroonilises raamatukogus (MEK) 
Ilmunud tekst, millesse on sisse viidud väikesed 
Muhnndused. Poeemi tõlke on MEKi jaoks 
linud Zsolt Werner. Petöfi teoste eesti lugeja ette 
lumise idee autor ja projektijuht on Ungari 
Mimintkonna diplomaat Tam4s Orosz, kes t 
Mnuld Tallinna Liszti Instituudi juhatajana. 


Mumutusarja järgmise, 4. köitena kavatseme välja 


Mudu suure Petöfi väikese eestikeelse luulekogu. 


üind Tibor Tõeh 
um Ülikool 


Kuumi kiiri heidab suvepäike hele 
taevaharjalt kaela lambakarjusele. 


Kas on mõtet nõnda paista, helde looja! 


Karjapoisil sees on niigi küllalt sooja. 
Armastus ta põues tulikuumalt loidab. 
Nii ta lambakarja küla taga toidab. 
Kari küla taga sööb ja uitab hajal. 


Kasuka peal rohus hea on karjatajal. 


Meri lilli paotab poisi ümber pungi. 
Neile silma heita poiss ei tunne tungi. 
Kivivise eemal aga voolab oja, 


sinna kinni jäänud silmitsi on poja. 


Vaevalt poiss seal oja sihiks nõnda pikalt: 


silm ei saa tal lahti valgepäiselt plikalt, 


selle nõtkelt vöölt ja pikalt juustepõimult, 


immarguse põue soojalt võluvõimult. 


Ahepliine piiga ülalt vööst on veidi 
Jah pesu pestes üles käärind kleidi. 
Muluruusi Jancsi õnneks-rõõmuks nagu 


Muni põlved veest on paistmas omajagu. 


Üles muu seal ikka lesiks märta varjus! 
Nühutuusi Jancsi on seal aelev karjus. 
Ilualu on tüdruk — kes seal's mõsta larbiks! 


Ikun'p ongi Jancsi hinge pärlikarbiks! 


A mu piirlikarp, mu Iluska, mu armas!” 
hüelma Jancsi-poja Iluskat on varmas. 
muu sil, paike, sina minu silmas 


ll kõik mu lust ja lõbu siin maailmas. 


Dmu ploomisilmise pilk mu peale heida! 
Vulu! Ara ennast kauem vette peida. 
kllistama! Ära mõtle muule! 
jullen oma hinge sinu punasuule!” 
Tuleksin, mu süda, poleks pikka juttu 
Mul mul pesu pesta siin ei tuleks ruttu, 
Ming mul rutt on taga, sest et tõrelema 


Mulus hakkab muidu minu võõrasema.” 


Nõnda ütles tüdruk õhetavi põsi 
ning sealjuures ise ühtesoodu mõ 
Aga lambur tõusis murult musujanus, 


oja äärde läks ja meelitavalt anus: 


» Tule välja, tuike, tule, turteltuvi! 

Kas siis suudlust saada sul ei ole huvi 
Võõrasema, vaata, pole ka ju ligi. 

Ära oma kallist solva ometigi?” 

Välja pettis plika meelituse väega, 

ning tal ümber piha haaras kahe käega. 
Suudles, kes teab palju — korra või ehk sada? 


Kõigeteadja teab ehk kokku arvutada. 


Javesi punas õhturahus, 
börasema oli vihast vahus. 
m ülis, mõtles juba võõrasema: 


Muhu on see tüdruk jäänud vedelema?” 


amamoor seal mõttes piigat mõnas 
need mõtted laskis kuuldavale sõnas. 


lna lihkelt nii ta: , Oot, ma lähen vaatan! 


Mul i tingi aeleb — hoidku nahka, saatan!” 


Ünal, mu arm! Oh vaese orvu saatust! 
|] taga seisab eit sul! Ectevaatust! 
Ajab lahti suu ja pungi tõmbab kopsu — 
Mmitunes, saad talt niisuguse lopsu! 
Uhh aind reod ja litat! Oh sind ilmahulgust! 
Ju, min tembuks temal hullul jätkub julgust! 
Ünva põlgab ära, neetud päevavaras! 


[aind pagan võtaks, oleks sulle paras!” 


»Aitab, vakka suuvärk! Või, kas teate, ema, 
me teil hoopis kinni kliisterdame tema. 
Veel üks jäme sõna öelge Ilus 


viimsest hambast ilma jääre nii et hale!” 


Oma kalli kaitseks nõndaviisi karjus pilt taha vajus päike vainult 
vanamoori vastu vahva lambakarjus [i leidnud poole karja ainult. 
ning siis sõnadele, mis ta talle kisas, pan, mis saatus oli teisel poolel, 


põinitseval pilgul üpris süngele lisas: agua viidud või on hundi hoolel. 


»Kui te siin ei vannu Ilkat sõimust säästa - m Ind, on läinud. Küsida ei 
oma käega löön te toale tule räästa! isest pole miskit kasu. 
Nagunii ta rühmab teile tööd et kole, IN Inmibmid Jancsi ennast kokku võttes 


muud kui kuiva leiba aga näinud pole. poole üpris sünges mõttes. 


Mine, Iluska; jä mulle kaeba kohe, Mm mõtles: ,,Saab seal jubedasti võtta, 
nii kui sulle liiga teeb see eidelohe. MN vot et longi, tõttad või ei tõtta. 


"Teie — Mis? Ah teised? See on tühi vada. M he all on sündind peremees mul ... 


Pole tolku sest, kui katelt sõimab pada!” JM te vuub, mis kodus seisab ees mul ,..” 


Võttis turgi ülle Kukuruusi Jancsi. Mil mõueid mõelda polnudki tal mahti, 
Mis seal muud, kui karja üles leidma vantsi! JM Juulis koju = värav oli lahti. 
Kuid oh häda! Varsti nägi noormees ära: al juba pilves näoga vahtis, 


karjast alles on vaid õige pisku pä magu ikka, lugeda ta tahtis. 


AM Janest suu siis lahti tegi: 
prem mitte lugegegi! 
m mul tõesti suured puudujäägid ... 


aga mis sa enam räägid ...” 


ee oma nõust ei nihku, 


ühte vuntsi, haarab teise pihku: 


| eal jätad nalja tühipalja 


ml mind, sest ma ei salli nalja! 


Jul tuli vilja, et see polnud nali, 
Ill arust, kisa tõusis vali: 
J Koju tulla sul ei ole hät 


Mulke hangu! Pistan raisa 


|| Moldnud olen sind veel omas tar 
| mõlemad sul pistku v 
valnd sööta?! Selle eest sind joota? 


M mnüdapiisu ära elus oota! 


kao!" Ja pritsis nii ta vuntsist sõnu, 


| seda näha miski mõnu. 


Mt m pihku siis ja müdin 


Anni Janesit ajas õues taga. 


jancsi jooksis, jättes sinnapaika talu, 

ei küll hirmust andnud jalgele ta valu. 
Kuigi kahtekümmend talve polnud täis ta, 
kahekümnest poisist rammult üle käis ta. 


artiklis Lõuna pidi 18 A ÖO MEAD MMA tus peegliks, mille 
»Vanal õigus on, ja veel kui teda löön ma, tan taevast tuhat tähelille, 


jah, kui läheb löömaks, häbile toob lisa, JA tapan Jancsi leidis enda ... 


kui ma peksan meest, kes pooliti mu isa.” Jalta mattus? Mine küsi vend 


janesi jooksis, kuni vanal võhm läks välja. min vile, mis tal ikka taskus, 


glasemalt astus mööda vi Jini voolus kõik ta meelte raskus. 


ega teadnud, kuhu läks või mida tegi, JM millest siiras maa kui pärlikülvist, 


nõnda väga oli kõik ta meeltes segi. ndu tihe silmist langes küll vist. 
Mm kojas, kus tal suvel ase, 


Mt nuipusi magada ei lase 


(Mal polsi pehmed pilliviisid, 


ukteda kojast õue viisid. 


AN Mine tal ei tõstnud tuju, 
AAMU Junost kurb ja kurb ta kuju. 
M pallkest mid nii kahvatuma suu sa? 


M oled nagu sügisöine kuu sa? 


»Kahvatu ma pole, kallis, ilmaaegu, 

kui ehk viimast korda näen su ilu praegu,” 
»Hirmutas mind niigi, Jancs, su nägemine 

Ja see jutt? Mis sees on? Jumal hoidku! Mine)' 


»Viimast korda näen su pilgu kevadlilli, 
viimast korda kuulsid siin sa minu pilli, 
viimast korda võin sind praegu kallistada, 


sest et igaveseks lähen teab mis rada.” 


kis kõik — ja teise valu tajus, 
oma nutva armsa rinnale ta vajus, 
kallistas — kuid näo tast ära pööras kähku: 


pisaraid ta silmis neiu ärgu nähku! 


plluska, mu kallis, oled kaunis nagu 
roosinupp! Sind jumal ikka õnnistagu. 


Kui sa kuiva kõrt näed, kõrt, mis tormis huljiili 


siis su hulkuv kallim sulle meelde tulgu!” 


»Jancsi, minu hing — kui pead, siis teele mint 
Olgu jumal ikka sulle armuline. 

Kui näed närtsind lille visatuna teele, 

siis su närtsiv armsam tulgu sulle meele.” 


ON mit kui sügislehed puu pealt. 
ahun üle kõle sügistuul sealt. 
Mul silmist pisaraid kui rabin, 


gikäise abil. 


ll pühkis laia s 


üliliks ta; tee on lõpuks sama! 
ee oli talle kama. 
peal vilkalt vilet lasid, 


nllselt kelli kõlistasid. 


Min lõkkeid vilkus pusta süles ... 
Imul, kuulnud, pead ei tõstnud üles. 
Moan külast nägi veel vaid torni 


MU magus mingit tonti morni. 


JM m Iihtes oleks võinud kuulda, 
Aate õhkas nukral suul ta. 
Mm pun vaid lõikas tumma õhku, 


AMN konnud õhkest mitte mõhku. 


JAMI antus, polnud öös tal ruttu, 
AN inelen ajas turjal juetu 
AAA MIA, et ink on kasuk-juudaline 


MU inn piin neitsmepuudaline. 


Tõusis päev ja kuu läks pimeduse peri, 
põisi ümber pusta laius nagu meri, 
sirutades laia ühetasast välja 


päiksetõusust kuni loojakuni välja. 


Polnud lillepoega, põõsast ega puud seal, 
heinakõrred kastes — näha polnud muud s 


Siis ta kura käe pool äkki märkas järve 


kõrkjais peegeldamas koidu punavärve. 


Seal, kus järvevesi öötsus halja rooga, 
otsis pikk-kael häigur nobedasti rooga. 
Keskel kalurlinnud, pikad tiivad valla, 
libisesid õhus kärmelt üles-alla. 


Jancsi aga lonkis oma hoore ea sees, 


mustav vari kannul, mustad mõtted pea sees. 


Kui siis päike kerkis taeva katus 
tundis poiss, et kere on tal üpris hele. 
Eile ta vist võttis väikse linnupette, 


nüüd ei tõuse jalg tal enam jala ette. 


Maha istus. Välja võttis moonaseki, 


kinni pistis viimse sinna jäänud peki. 


Käesid teda päev ja taeva sinisilmad, 


sid kangastuste helkjad siniilmad. 


Pisku lõuna maitses talle toredasti. 
Suud ta järve kaldal veidike veel kastis: 
laia kübarasse võttis järvest vett ta 


ning sai keelekuuma nõnda ära petta. 


Siis ta järve randa heitis rahus maha, 
uni tikkus peale; tahad või ei taha. 
Mutimätta vastu toetas väsind pea ta, 


lootis väsind liikmeid unes joonde seada 


Sinna, kust ta tuli, uni jälle viis ta: 
kalli käte vahel puhkas jälle siis ta, 
küid kui suud ta tahtis Iluskale anda, 


ehmatas ta mürast keset taevaranda. 


Jancsi üle pusta pilku heitma tõttas: 
taevalaotus ennast seadis suurde sõtta. 
Sama kähku taevas puhkes metsik vaatus, 
nagu oli kurvaks muutund Jancsi saatus. 


Taevas raksus. Musta terve ilm end rüütas 
Välk seal välgu järel tulinooli süütas. 
Lõpuks pilveluugid äike lahti kiskus, 
järvevee pealt vilkaid mulle üles viskus. 


Oma pika kepi peale Jancsi tuges, 
peaga sügavamalt kaabu põhja puges, 


kasukmantli karva keeras vee eest si 


ning siis vahtis tormi hullu möllamisse. 


Aga piksepuhang, mis nii järsku hakkas, 
sama kähku jälle ragisemast lakkas. 

Tuul viis kärmelt lendu musta pilvesaare, 
taevas läitis idas kirju vikerkaare. 


Karjaturgilt maha rapsas Jancsi vee siis — 
raps! — ja jalge alla jälle võttis tee siis. 

Päev sai juba öös end mahti sängi matta, 
Jancs läks ikka, jalad lahti kängimata ... 


Janesi läks, ja vaata — juba jõudnud on ta 
suure halja laane musta sisikonda. 


Kaarnakraaksust kajas metsa mustav taaren: 


lõpnud hirve silma seal just nokkis kaaren. 


Põrmugi ei häirind mets ja kaaren Jancsit, 
oma teed ta astus, kuhu jalad kandsid. 
Pime rada siugles läbi metsamaistust, 


täiskuu ainult heitis ülalt kollast paistust. 


Aeg vist näitas juba homse päeva algust, 
kui ta viimaks märkas vilkumas üht valgust. 
Lähenedes nägi Jancsi aknahelki, 


mis seal kumas keset musta metsatelki. 


Ning ta järelduse tegi selle puhul: 

,Küllap seal vist kõrts on. Kindel. Igal juhul. 
Tänu jumalale! Küll on rõõm, sa pagan, 

et saan ulualla ning end välja magan!” 


Kuid see polnud kõrts ... Oh pettumusevalu: 
kaksteist röövlit hoopis pidas metsas talu. 
Ning ei olnud tühi urg neil. Jancsi tundis: 


kõik kaksteist nad olid kodus koos ja pundis. 


Kaksteist röövlit, kirved, pistolid ja puha ... 
Oi, kas külmavärin selga teil ei uha? 
Aga Jancsil oli süda õiges paige 


astus nende sekka, pihus kepp kui kaigas: 


Andku issand ise hüva õhtut teile!” 

jancsi tervituseks neile. 
Relvad haaras kamp ja Jancsit tappa püüdis, 
aga nende peali s nad ja hüüdis 


,Õnnetuse laps — sa oled arust täitsa! 
Kuidas jalga tõsta siia üldse 
On sul isa-ema? On sul abika: 


Enam eluilmas näha neid e 


Jancsi süda sees ei löönud liigset põksu, 
ei ta kahvatanud näost, et sattus lõksu. 
Temal-mehel hirm ju meeldegi ei tule - 
kohkumatult kostis Jancsi pealikule: 


»See, kes eluhirmul kardab saatust santi, 


targasti teeb küll, kui väldib siinset kanti. 


Mulle pole elu armas igatahes, 

nii et ma jään siia, olge te kes tahes 

Kui see teile meeldib, siis mind ellu jätke, 
heidan magama, muud soovi põu ei kätke. 
Kui ei meeldi, andke kirvestele takka, 


oma tühja elu kaitsma ma ci hakka 


Surm või elu — talle näis see ükstakama, 

mis kõik kaksteist röövlit pani imestama. 
Ning kui pealik vastas, hääl tal polnud paha: 
»Vennas, tead, üks asi pane kõrva taha! 


Pühak on sul kraps, sa pole rumal ise, 
aga röövliks loonud on sind jumal is 
Surma sa ei karda, hirmust ei löö lokku 
sind on meile tarvis. Lööme käpad kokku! 
Röövida ja tappa, pelgamata kaaki — 

see on nali, millest saame prisket saaki, 


näe, see tünder karda, näe, see teine kulda .. 


Noh? Lööd kampa, kuhu hõlpsalt just ci tulda?” 


Veidrad mõtted käisid ringi Jancsi kolus, 
kui ta hüüdis tehtult rõõmsas meeleolus: 
»Hakkan teie seltäikõiges mäsus-melus! 
Siin mu käsi! See on kaunim hetk mu elus 


»Et see hetk su meelde jääks veel kaunimana, 
korraldagem liigud!” vastas talle vana 
»Pappidelt saab veini, mida'me ci põhja! 


Sügavale kaegem täna kähnupõhj 


Nõnda siis ka sündis. Jooming oli maru 
ning neil kõigil peades ära uppus aru. 
Ainult Jancs ei lasknud endal auru pähe, 
pakuti, kuid tema ainult maitses vähe. 


Veini mõjul varsti norskas kogu maja 
Kukuruusi Jancsil polnud rohkem vaja, 
ning kui hüval-kural röövleid langes loogu, 
Kukuruusi Jancsi võttis kõneks hoogu: 


»Hüva und! Ei teid, kui asja juurde asun, 
tõsta maast siit muu kui viimsepäeva pasun! 
Eluküünlaid palju puhusite är 


katku nüüd teid öö, kus ükski täht ei 


Nii. Nüüd kulla manu! Topin kotti aarde 
ning siit ruttu ära lähen kodukaarde! 
Ilka enam siis ci orja võõrasema — 


jumalale rõõmuks kosin ära tema. 


Keset küla lasen ehitada ma 
pruüdiehtes noorik on ta kaunistaja! 
Onnes-rõõmus seal me elutseme n 


nagu Aadam-Eeva ükskord paradiisis. 


Jumal, mis ma räägin? Nende neetud raha, 
millel kleepub veri, iial ma ei taha! 

Kuidas mulle üldse mõte pähe tikkus, 

et võiks sellest rahast tulla õnn ja rikkus? 


Jäägu, jah, see raha ...” nõnda Jancsi lausus, 


»niivõrd rikutud ei ole veel mu ausus .- 


Paluma pean ainult oma kallist Ilkat, 


et tavorvupõlves silkaks veelgi vilkalt” 


Maja alles kaikus Jancsi kõne kajast, 

põlev küünal pihus, Jancsi astus majast, 

katusesse pistis tule neljast nurgast — 

raginaga neelas tuli röövliurgast. 

Üheks leegiks lüitsid sarikad ja peeled, 

taeva poole tõusid tule punakeeled, 

suitsust mustaks müütus taeva sinav puhtus, 
iskuupaiste hoopis kahvatumaks kustus. 


Metsa heitis tuli harjumatuid kiiri, 
valgus unest ajas kakke ning nahkhiiri. 
Nende erutatud tiivasabin üles 


ajas unerahust puudki metsa süles. 


Seal, kus oli maja seisnud alles eile, 
vaatas tõusev päike ahervaremeile, 
aknaaugust paistsid mustendavad rondid, 
aga nende keskel röövlijõugu kondid. 


Seitsmekümne seitsmes riigis juba käidud, 


ta ei mõelnud enam röövleist, keda näinud. 


Ükskord miski helkis kaugel silmapiiril: 


sõjatistul mängis päev seal kuldseil kiiri 


Toredad husaarid tulid vastu! Läike 
nende relvadele pritsis kuldne päike. 
Keksisid neil ratsud kergelt eest ja takka, 
uhkelt iga hobu loopis kaunist lakl 


Ning kui ratsativi lähemale tantsis, 
südamel ei olnud enam ruumi Jancsis: 
»Kui nad ainult vasti võtaksid mind sinna — 


oh, mis rõõm mul oleks sõjaväkke minna!” 


Ning kui s 

nende pealik valju Jancsilt päris-nõudis: 
»Semu! Varsti astud enesele pähe! 

Miks siis tont nii lontis? Nõnda ju ei lähe! 


Jancsi ohkas raskelt: »Ära pahaks pane, 
mina siin maamunal olen pagulane. 
Kui ma võiksin olla teie seltsis — ega 


vahtida ei pelgaks tõtt ka päikes 


Pealik vastu: ,Mõtle. Ära kampa löö ve 
Me ei lähe peole — lähme tapatööle. 
Prantsusmaale türk on, sinder, tulnud turja, 


nuhtlema meil minna tuleb teda kurja.” 


»Seda rohkem ihkan — peita ma ei katsu — 
saada istumise alla vahva ratsu, 

sest kui ma ei tapa, siis mind kurbus surmab. 
Nimelt sellepärast sõda mind nii hurmab. 


Seni kandis küll mind eesli karvasamet, 
sest et lambaid hoida oli minu amet, 
rga hobuseta madjar ju ei võigi — 


madjarite tarvis jumal ratsud lõigi!” 


Vilkal keelel Jancsi mõnda ütles ära, 
kuid veel rohkem rääkis poisi silmas? 
Selge siis, et nõusse kohe hakkas peamees. 


Kukuruusi Jancsist sai ta väkke reamees. 


Küll see annaks loole värvikust ja kirja, 
kui kõik Jancsi tunded panema peaks kirja, 
mis ta purpurpükstes, uhkes dolmankuues 


tundis, helkjat mõõka tupest välja tuues: 


Kabjaraud ta ratsul taevatähti rapsas, 
“kui me Jancsi hooga talle selga krapsas. 
Sealt ta enam lahti kärisenud poleks, 


isegi kui maailm värisenud oleks. 


Imeclesid teised tema nõtket sammu, 
kaunist kehakuju, käsivarte rammu, 
ning kusneid ka eales korterisse lasti, 


nende minnes neiud nutsid haledasti. 


"Tütarlaste suhtes, mis me Jancsit puutus, 
öelda võis, et vaevalt miski temas muutus, 


"Tõsi, palju maid ta läbi rändas, aga 


kuskiltpoolt ei leidnud võrdset Iluskaga. 


Läksid nad siis, läksid ööd ja päevad triiki, 
olid juba jõudnud tatarlaste riiki. 
Äkki hädaohtu märkasid kui lumma: 


nägid koerapäiste tatarlaste summa. 
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Koerapeade pealik, raevukas ja äge, 
tervitas seal nõnda madjarite väge: 
»Kas te ka ci karda meie hirmsat viha? 


Kas te ka ei tea, et sööme inimliha?” 


Ungarlaste vägi koledasti kohkus, 
ehmatas neid hirmus koerapeade rohkus. 
Hea, et Saratseeni lahke vürst käis ringi 
seal, kus tatar ihkas madjarite hingi. 


"Toeks tal madjareile tulla polnud häbi: 
Ungari ta ükskord oli sõitnud läbi — 
üllalt kohtles teda sealne rahvasugu; 


kellest ta nüüd pidas üliväga lugu. 


Saratseeni vürstil meelest see ei läinud. 
Olles madjarite kimbatust nüüd näinud, 
tatarlaste peameest, oma kameraadi, 


vaigistas ta jutt, mis lepitavat laadi: 


»Sõber, ära ole asjata nii äge, 


ära puutu seda kena sõjaväge. 


Tunnen neid. Sa mulle rõõmu teed, kui lased 


oma riigist läbi armsad ungarlased.” 


»Sinu rõõmuks — peale neile ma ei lähe,” 
ütles vürst ja andis ka veel lubatähe, 
et ta maadest läbiminemisel keegi 


takistusi neile koguni ei teegi. 


Lubatähte küll ei läinudki neil vaja, 


kuid nad rõõmustasid, kui said üle raja, 


sest et nõnda vaesed on vaid harvad riigid, 


et seal kasvaks ainult karuoss ja viigid. 


Tatarimaa mäe- ja ori 


rikas pale 


järele veel vaatas nende malevale, 


kui nad jõudsid kesk 


rosmariinilaante tum 


his seal meie väele's 


Itaalia mägiharju, 


edasse varju. 


ikka juhtus? Ega 


muud, kui et käis kähmlus kange pakasega. 


avene talv Itaaliamaal on kange. 


Läksid lumes seal — ja vaat et jäidki hange! 


Noh, kuid madjarite 


sitkust neilt ei kista, 


nemad pakasega võtsid rinda pista, 


hakkas külm, siis hüüdsid: ,Meic sind ei pelga!” 


tulid ratsudelt ja võts 


d ratsud selga. 


Nõnda Poolamaale vägi jutilt pani, 
no ja siis sealt Poolast jõudis Indiani. 
Prantsusmaal ju koos on piirid Indiaga, 


nonde vahel maantee üpris sant on aga. 


Keset Indiat näeb ainult küngastikku, 
künkad kõrgenevad aga ajapikku, 
ning kui kahe riigi piirile saad — seni 


mäed on tõusnud juba päris pilvedeni. 


Higistada said nad küll seal, vaesed vipsud, 
seljast lendas dolman, kaelast läksid lipsud. 
Polnud ime, et neil higi läikis laugel, 

kui neist päike oli tunni tee ehk kaugel. 


Süüa oli neil siin ainult taevaõhku 

seda hammustada sündis nagu põhku 

Joogivett ei paistnud kuskilt võtta — aga 
seda pilvest sorinaga. 


Viimaks päris tippu viis neid nende rada. 
Kuumus lubas siin vaid öösel ratsutada. 
Tõkkeks oli seal, et jää või kinni sesse, 


see, et komistasid ratsud tähtedesse. 


Nähes nii kesk tähti sõitmas oma roodu, 
Kukuruusi Jancsi mõtles omasoodu: 
»Öeldakse: kui langeb mõni tähelelu, 
läheb looja karja mõni inimelu. 


Kuri võõrasema — veab sul nii mis kole, 
et kus sinu täht on, teada mul ei ole. 


Sa ei vaevaks töös mu Ilka liikmeid kangeks, 


sest su täht mu tõukel praegu taevast langeks!” 


Mööda nõlvu alla viimaks teekond laskus, 
kergenema hakkas retke rohke raskus: 
seda vähem vaevas palavus husaare, 


mida sisemale jõuti Prantsusmaale. 


Prantsusmaa on tõesti ilus maa ning ala, 
otse väike Kaanan, otse maiuspala. 
Sestap, hammas verel, Süda-Prantsusmaani 


türkki tungis — täitma oma rööviplaani. 


Siis kui ungarlased viimaks olid päral, 
rüüstas juba türk siin hirmsal kisal-käral. 
Ära olid viidud kirikute varad, 
veinikeldrid tühjad, valla karjatarad. 


Igas linnas möllas tapmine ja tuli, 
mõõga otsa võeti see, kes vastu tuli. 
Oma lossist peksid türgid kuningagi, 


röövisid ta ainsa tütre, hea ning tragi. 


Meie väe poolt leiti kroonikandja vana 
oma laias riigis ümber hülkuvana. 
Kui nad teda nägid, hakkas kõigil hale, 


nii et pisaraist läks märjaks kõigil pale. 


Kuningas seal lausus, lüües pilgu maha: 
»Näete, armsad sõbrad, olukord on paha. 
Kord Dareiosestki rikkus üle käis mul, 


nüüd on vaesust, häda suud ja silmad täis mul,” 


Tema lohutuseks pealik kohe lausus: 
»Arge kurvastage tühja, teie ausus! 
Küll me tantsitame seda halba türki, 


kes te väärse elu sisse kallas mürki. 


"Täna öösel pisut puhata meid laske, 
väsisime veidi, teekond oli raske. 
Aga vallutame tagasi te maa me, 


nõnda pea, kui homme jalad alla saame.” 


Kuningal nüüd hakkas pisar põske kastma: 
»Oh, kas eluilmas näen veel oma last ma? 


Lapse röövis mult see türgi paša-lohe. 


Kes ta päästab, see ta kosida võib kohe.” 


Madjareis veel enam võitlustuld see läitis, 
iga mehe südant lootusega täitis. 

Mõtles igaüks: see olen nimelt mina, 

kas saan kätte ta või langen sangarina! 


Meie Jancsi aga (tehku muud, mis kõik seks) 
kasjakalmüldes täiesti ükskõikseks: 


meel ja mõte rändas temal kauget reisi 


polnud Ilka kõrval tema mõttes teisi. 
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Teisel päeval päike harjund kombel ärkas, 
kuid on harva näha, mis ta täna mä 
nõnda pea, kui oma kuldse silm 
hommikul ta tõstis üle ilm 


Kõmiseval rõkkel sõjatrompet kajas, 
sõdurpoisid prauhti jalgadele ajas. 

Iga sõdur häilis mõõgalt viimse täkke, 
saduldama ruttas vägi kärmeid täkke. 


Kuningas neid tahtis sõjatantsus saata, 
armastas nii väga oma Prantsusmaad ta, 
kuid husaaripealik hakkas kõige jõuga 
selle mõtte västu öma targa nõuga: 


»Tahapoole jääda oleks teil küll kenam, 
sest te käsivartes pole jaksu enam. 
Vapruse küll alles hoidsite te endas, 


kuid mis kasu sest, kui jõud teil ära lendas! 


Jätke kõik see asi rahus meie teha. 
Vaenlase me enne, kui on tulnud eha, 
ume te maalt — ja tühja me ei luba, 


õhtuks istutegi jälle troonil juba.” 


Selle peale sõitis ungarlaste vägi 

türki otsima — ja peagi teda nägi, 

“ümber tulekahjud tõusmas taevast saadik. 
Sõjakuulutuse neile viis seal saadik. 

Tagasi sai saadik siis, et tuli taga, 

ning läks lahti lahing hirmsa mühinaga. 
"Trompet paukus. Kõrid karjusid mis kandsid — 


lahingusignaali nii husaarid andsid. 


Vägi kannustega hooste külgi raius, 
mööda sõjavälja kabjakõmin laius. 
Maal võib-olla süda päris ehmus põues 
kurjaendelisest kõmast kabjakõues ... 


Seitse hobuhända kuklas, sõitis ratsa 

türgi paša, kandes viteämbrist vatsa. 
Ohtrast veinist, mida neeland kurk tal oli, 
nina sinine kui küpse'kurk tal oli. 


Suurekõhuline türgi pealik seni 

omad sõjavalmis seadis viimaseni. 

Nii nad ootasidki, mõõgad pihus klaarid, 
kuni neile peale tormasid husaarid. 


Äärt ei otsa polnud ründamise särul 
ning sealsamas puhkes kõige hirmsam m 
Verist higi nõrgus türgi röövlipere, 

lõi värvilt üle Punasegi mere ... 


Kirevase päralt, küll käis möll seal kena 
Türgi laipu väljal kerkis mägedena! 
Aga paša ratsul alles ringi tantsis — 
äkki mõõga tarvis märki märkas Janc: 


Kukuruusi Jancsi näeb: see pole nali! 


Pašale ta hüüab ning ta hääl on vali: 


»Üheks meheks ongi sul ju liialt paksust, 


nii et, kulla sõber, ma siis teengi kaks sust!” 


lii kui Jancsi ütles, nii ka tegi triki: 
vaese türgi paša pooleks raius piki, 
üks pool vasakule, teine paremale — 
lõpp tal siin maailmas oli üsna hale. 


Nägi türk, va argpüks, seda — tohoo pele! 
ümberpöörd! Ja andis valu jalgadele! 
Oleks jooksnud türgid küll vist siiamaani, 


kui husaarid poleks segand nende plaani ... 


"Türgi kätte said nad ning siis kähmus kanges 
turbanites päid kui mooninuppe langes .-. 
Kihutas vaid üks veel — et või hobu pooleks! 


Salle võttis Jancsi jälle enda hooleks. 


Türgi paša poeg seal tegi tulist sõitu. 


les temal paistis miski valgevõitu. 


Prantsuse printsess tal, röövlil, oli süles, 


ärkamata ikka minestusest üles. 


Kaua kappas Jancsi, kuni kätte sai ta: 
,Oma hinge juures — pea! Või ma su maida 
nahka raiun mulgä, kust su hingenira 


volksab põrgusse kui paha tuulevir 


Poleks jäänud seisma paša pojatobu, 

kui tal kokku poleks varisenud hobu, 

aga kõnges täkk, kes kandis paša poega, 
ning, see poeg, see hüüdis hädalise moega: 


»Armu! Armu, sangar! Halastus on voorus! 
Kui sind muu ei peata, peatagu mu noorus! 
Olen nõnda noor ning armund elamisse — 
võta minult kõik, kuid jäta elu sisse!” 


»Olgu sul su elu, arg ja elamatu! 
Tappes sind ma teeksin vääritusepatu. 
Kasi koju siit ja ära enne väsi, 


kui sa räägid seal, kuis siin käis röövleil käsi! 


Jancsi astus ratsult, läks printsessi juurde 
ning just vaatas tema silmapaari suurde, 
kui see lahti läks ja kuulda oli mõnu 


Jancsil tema huulilt niisuguseid sõnu: 


»Kallis päästja, milleks küsida su nime ... 
Tänan sind! Mind päästa oli tõesti ime! 
Tänust nüüd su, soove ma ei paneks pahaks. 


Saaksin ka su naiseks, kui sa seda tahaks.” 


Jancsi soontes voolas veri, mitte vesi. 
Temas puhkes heitlus, aga tasakesi 
vaigistas ta selle ja siis rahus vanas 
vaimusilma ette Iluska ta manas. 


Pehmelt ütles Jancsi: “Sinu isa poole 


tuleb meil nüüd minna, ning eks kogu loole 


seal me, nagu vaja, selgust saada katsu. 
Ning nad läksid kõrvu, kannul kõndis ratsu. 


Jancsi ja printsess, kel puna jälle palgel, 

sõjatallermaale jõudsid õhtuvalgel. 
äikse viimne kiir, mis looja minna 

punetavi silmi kurba paika vahtis. 


Si ta näinud muud kui ainult õudset surma, 
kaarnapidusööki, laipasid ja urma. 
Ei ta tahtnud kaeda hirmsa sõja vilju, 


sestap mere rüppe laskus tasahilju. 


Sõjapaiga kõrval nähti varem järve 
peegeldamas taeva sinipuhtaid värve. 
Nüüd see punamustem paistis mürgimerest: 


seal end'ungarlased pesid türgi verest. 


Pesid end husaarid ja sealsamas, vaata, 
kuningat nad tahtsid tema lossi 
Sõjaväljalt sinna kauge polnud minna. 
Kuningaga niisiis läksidki nad sinna. 
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Vaevalt jõudsid teised kuninglil 

juba oli seal ka Kukuruusi ] 

Vikerkaarekaunis, uhkes pidukleidis, 
rval surmast pääsnud neidi 


l siis kuning-isa tütre kaela lange: 
värisedes nuttis, õnnes-rõõmus kanges, 
ning ei pääsnud enne huulilt sõnakest tal, 
kui ei olnud huuli suudelnud printsess tal. 


Ütles siis: »,Mu rõõmul pole otsa-aru! 


Kutsutagu kokk! Las kõige otsa maru 
pidusöömaaja valmistab ta meile, 


uks ja meeleheaks mu sõjasangareile! 
Kuningas, mu isand! Kokka pole vaja!” 
hüüdis samas kõrval keegi ümmardaja. 
»Kõik on juba valmis, keedetud ja praetud, 
ning sin kõrvalruumis on ka lauad kaetud.” 


Ungari husaarid, kuuldes teenri sõnu, 
kõrvades:ja kõhus tundsid tõelist mõnu. 
Paluda ei lasknud nad end kuigi kaua, 


varsti istusid nad ümber lookas laua. 


Nagu äsja käisid ümber tü 


sooga, Kuula, Sangar Jänos, minu tütre päästja: 
kohtlesid nad praegu iga hüva rooga. võta nüüd mu tütar vastu minu käest, ja 
Pole ime ka, et saavad tühjaks kõhud, kui sa taga enda paari panna lased — 


kui sa terve päeva muudkui tappa lõhud! ka mu kuninglikul troonil võta aset. 


ja väes seal tõusid kruusid mõne puhu, Kaua olen istund troonil kuningana, 
is kuningas need sõnad võttis suhu: pea on otsas hall ja ise olen vana, 
»Kuulata teid palun, oma kangelasi, rasked mulle juba kuninglikud rüüd on, 
* sest mis teile räägin, see on tähtis asi.” sellepärast valmis otsus minul nüüd on: 
Ungari husaarid hoolsalt, nagu kästi, oma kuldse krooni panen sinu pähe. 
kuulama siis jäid, et aru saada hästi. Tarvis mulle rohkem selle eest ei lähe, 
Kuningas veel kruusist sõõmu võttis mõne, kui et minu jaoks siin mõned ruumid jäävad, 


köhatas ja pidas niisuguse kõne: kus ma elaks oma ülejäänud päevad.” 


»Üllas kangelane, oma nime teata, Nõnda valitseja ütles laua juures. 

kes mu tütre päästsid tervena ja veata.” Kuulasid husaarid imestuses suures. 
»Kukuruusi Jancsi on mu nimi. Sugu angar-Jänos aga alandlikult lausus 
matslik see ju on, kuid sellest pole lugu.” lahke kõne peale: ,, Tänan, teie ausus, 


Nõnda ütles Jäncsi, aga järjepanu teie lahkusel ei ole otsi-ääri, 
kuningas need sõnad laušus sinna manu: ning kui vaadata, ma seda teps ei 
»Uue nime tahan anda sulle min Samal ajal pean ka tunnistama tõtt m 
siitmaalt ole tuntud Sangar Jänosina. f et ei saa ma jääda seda vastu võtma. 


Miks ses lahkuses ma elada ei suudaks, 
see on pikem jutt ja asja teps ei muudaks. 
Pealegi ma kardan, et teil üsna ruttu 
hakkaks igav, kui te kuulaks seda juttu,” 


»Sellese murest ärgu suu sul kohmetugu! »Millest me mu loos siis peale hakkaksime? 
Ainult räägi, poeg! Me kuulame su lugu.” Eks vist sellest, kust sain Kukuruusi nime. 
Kuningas seal lahkelt veenis teda nii — ja Põllult mind kord leiti siputamas ma 


nos rääkis, nagu kirja pandud siia. Kukuruusi Jancsi nii mu nimeks < 


Keegi perenaine mulle korda sada 
hiljem seda lugu teadis pajatada, 
kuidas ta kord heitis pilgu aknast välja 


ning mind nägi vao sees keset maisivälja. 


Karjusin ma nõnda hirmsasti seal kah ju, 
et tal, lahkel naisel, hakkas minust kahju: 
»Koju viin ja üles kasvatan ta, poju. 
Ongi vaja last me lastetusse koju.” 


Kuid ta mehele — nii jõhkraid leidub harva —, 
sellele ma olin hoopis vastukarva. 
Oi sa tont, kui see mind nägi oma kodus, 


kuradeid ta suust siis lendas kirjus rodus! 


Lahke naine pehmelt vaigistas ta kisa: 
»Ma ei saand ju jätta teda sinna, isa. 
Surm jälile õlhud käes tal Gnnetimall 
Kas siis halastanud oleks mulle jumal? 


Peale selle — majas pole ta ju soota. 


Sirgub poiss ja peagi abi on tast loota 
Lon nurm ja hooned, sul on härg ja lammas 


läheb karja, tööle, nii kui hakkab hammas. 


Lõpuks, läbi häda, mees jäi siiski mesti, 


kuid mind sallida ei võinud elad 
Läks mul vähekene miski viltu ... oh mis ....+ 
rääkida ei taha, kuidas ta mind klohmis ... 


Töö ja peksu vahel kasvada sain aega. 
Elu mulle rõõmu vaagis kitsi vaega: 
terve poisipõlve minu rõõmuks ei ju 


olnud muud kui väike valgepäine neiu. 


Memm tal liiga vara kadus liiva alla 
Teine naine tuli taadi tiiva alla. 

Aga varsti tüdruk taadistki jäi ilma, 
võõrasema hoolde üksi siia ilma. 


Oli minu rõöm ta kõiges mures-melus, 
minu ainus roos mu okkalises elus. 
Armastada teda võisin ma, kuis tahtsin: 
küla orvulasteks hüüti ju meid kaht siin. 


"Teda vahtimast mai jätnuks ka, kui äkki 
» selle eest ma saanuks kas või sõirakäkki 
Rõõmus olin ka, kui püha tuli vahel: 


laste hulgas joosta oli hea meil kahel 


Kui must kasvas mees, siis poolenisti juba 
süda tantsis sees mul, küsimata luba, 

ja kui suudlesin ma oma linatukka, 
minupoolest võinuks maailm minna huk 


Võõrasema teda solvas, kiusas, vaevas 

Ärg estag, > juma vas! 

Ärgu andestagu talle jumal taevas! 
Tüdrukule tuld ta tegi nii et suitses ... 
Minu hirmul vaid end pidas pisut suistes. 


Käbar käis ka minul vaesel koera moodi 
*hüva eide minult võttis surivoodi, 
«eide, kes mind leidis kord ja hoidis, nagu 


hoiab ainult ema omäenda jagu. 


Mul on kõva süda. Pole eluilmas 
olnud tühjast asjast pisaraid mul silmas. 
Kuid mai kästermalialia sele od AB 


langesid nad lausa äiksevihmahoona. 


Sama lohutumalt nuttis minu armas, 
minu Iluska, mu kallis plikanarmas. 
Miks ka mitte! Hoidis teda õnnis ema. 


Nõnda palju head sai eide käest ka tema ... 


Tihti ütles eit: »Noh, oodake vaid jah te, 
küll ma paari panna lasen kord teid kahte. 
nda tore.paar teist saab et ära kü 


Oodake vaid, lapsed, natukene püsi!” 


Ootasime niisiis meelel läbetumal, 

ta meid poleks iial petnud, hoidku jumal! 
Ta ei jätnud iial sõna pidamata, 

ainult vara liiga tuli meil ta matt: 


Pärast tema surma kustus siis ka sootuks 
meie armastuse tulevikulootus. 


Aga kuigi see meil kurval kombel puudus, 


endist viisi püsis meie arm ja truudus. 


Aga nõuks ei olnud taeval seda tahta. 
Meile siis ei jätnud seda tröösti kah ta. 
Kui kord pooled lambad lasksin ära joosta, 


peremees — mind majast ajas vihahoos ta! 


- Jumalaga öelda tuli Tluskale ... 

Laia ilma liksin, süda rinnus hale ... 
AR 

kuni oma leiva leidsin sõdurina. 


Ei ma keelnud Ilkat enne ärareisi, 

et ta süda eal ei võtaks omaks teisi. 
Mulle seda keelmast talgi suu jäi vakka. 
Selge oli: truudust murdma me ei hakka. 


tap, ilus printsess, mind küll mängust jätke, 
sest kui Iluskat ei saa ma maa peal kätte, 


siis ei köida mind ka teiste silmasä 


isegi kui surmal unun hoopis ära.” 


Nõnda Sangar Jänos loole lõpu tegi. 
Südamesse läks see ilmselt mõnelegi. 
Ka printsessil silmist, näole jälgi jättes, 


nutt; mis sündind heldimuselä 


Kuningas ta poole pöördus selle moegi 
»Abielluma ei sunni ma sind, poega. 
Kuid mis sulle pakun oma tänu pähe, 


see küll võta vastu, kuigi sest on 


Kuningas siis lahti tegi varaaida. 
Vaevalt selle s käsu anda 


kui ju suurim kott seal kulda triiki taoti ... 


Näinudki ei olnud Jänos sellist nauti! 


»Nõnda, Sangar Jänos, minu tütre pä 
võta tänutäheks vastu see mu käest ja 
õnnelikuks saa ja mine, ole tragi, 


ning tee õnnelikuks oma Iluskagi. 


Peaksin kinni sind, kuid tean: sa tahad sinna 
oma tuvikese juurde koju minna. 
Olgu siis. Su sõbrad las veel siia jäävad, 


et mu riigis veeta mõned rõõmsad päevad 


"Tuvikese-jutul oli tõsi taga ... 
Printsessiga jättis Jänos jumalaga 
tundeliselt, nagu sünnis kavaleeril, 


mere äärde läks — ja oligi galeeril. 


Kuningas ja vägi saatsid teda kaile, 


soovides, et hästi saaks ta kodumaile, 


ning nad silmadega teda saatsid veel siis, 


kui ju kaugus ra mereteel viis. 


Teele asus Jänos, teele läks galeer seal, 
tema laia purje puhus tuulekeer seal, 
aga rutem veel, kui Jänos ise lendas 


mõte, mida Jänos mõtles iseenda 


Nimelt seda Jänos mõtles rõömsal pingel: 
»Iluska, mu hinge imeline ingel, 

kas küll seda rõõmu aimanud su meel on: 
rikkana su kallim kodu poole teel on! 


Võidelda sain mööda kõiki ilmakaari. 
Nüüd ma lähen koju, et me pääseks p: 
Rikkad, rahul, kätte saame õnne, tipu: 


kellestki me enam ära seal ei ripu. 


Peremees mu vastu, tõsi, polnud kena. 

Kas ma pean siis seda mäletama? Ena! 

Tema süü mu õnn on! Mis ma veel talt nõuan! 
Tasun talle hästi, nii kui koju jõuan!” 


Seda mõtles Jänos tihti meretee peal, 
kui galeer tal kiirelt sõitis laia vee peal, 
kaunist Ungarist veel kaugel ometigi, 


sest meilt Prantsusmaa on kõike muud kui ligi. 


"Tekil Jänos kõndis ükskord õhtu aegu 
'Tüürman oma poisse õpetas, et kaegu 
taeva punast äärt, mis justkui merre vajuks, 


selle järgi homme tuul vist läheb rajuks. 


Jänos sõnu neid ei pannud tähelegi. 


Mööduv kureparv tal meele hellaks tegi. 
Oli sügis. Järnud pesad kauges kodus, 


lendasid nad ära sealt nüüd pikas rodus. 


Pilk tal linde saatis igatseval innul, 

magu olnuks talle teateid mõnel linnul 

kallilt, keda ta nii kaua polnud näinud, 
ning ka kodust, kus nii kaua polnud käinud. 


"Teisel päeval, nagu märgid andsid aru, 
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päris tõesti puhkes hirmus torm ja maru. 
Meri niutsus, nuutsus, oigas heitlev laine, 


» murdis, loopis laeva õudne tuulepaine. 


"Tuli peale hirm sest kogu laevaperel, 
magu ikka siis, kui raske torm on merel. 
"Tühi tundus praegu iga pääsupüüe, 
tuulehuilges kustus nende appihüüe. 


"Tõusis pilv. Ei raugend veelgi tormi aplus 
Mürinaga algas hirmus taevataplus. 
Nüis, kui ümberringi tuhat välku suruks! 


Sähvas üks — ja murdis laeva pihuks-puruks! 


Ainult laeva tükid veel on pilla-palla ... 
Meremeeste laibad neelab meri alla 

Aga Sangar Jänos — mis siis tema liisk on? 
Kas ka tema läinud nagu laines piisk on? 


Juba oli käes ka temal viimne vaatus, 
aga viimsel hetkel käe sai ette saatus, 
Jänosile appi tuli tormihoo sees, 


et ta haud ei oleks märja merevoo sees: 


Keerislaine poisi põhjast üles kiskus. 
Selle turjal Jänos pilvedeni viskus. 
Seal ent sangar oma kahe kämbla haarde 


surus välgukiirul suurde pilvesaarde! 


Seda kallist pilve käest ei võinud anda, 
küüned selles kinni, laskis poiss end kanda, 
kuni suure maani jõudis suure vee pealt, 


maal ta kalju tippu hüppas poole tee pealt. 


Tänas jumalat, kes teda seekord 
ja ta noore elu surmast ä 
Ei ta mõelnud sellest, et ta kaotas vara, 


vaid erelu seest ei võetud nõnda vara 


Vaatas kaljutippe, tumma kivikesa, 
nägi kaljul ainult greifilinnu pesa. 
Greifilind seal poegi parajasti toitis, 


Jänos-poisil kohe kena mõte koitii 


seda hüva plaani ei või lasta nurja — 
Jänos hülis juurde, kargas linnu turja! 


Linnule ta andis rängalt teraskannust 


ning see viis ta lennul üle maist ja rannust ... 


Oleks raputanud seljast maha küll ta, 
uperkuuti alla mitusada sülda, 
ainult et ei jõudnud, ainult et ei jaksand, 


nõnda kindlalt oli mees ta selga kaksand. 


Jumal teab, mis maist end laskis üle kanda ... 


Hommikul, kui koit kord tõusis taevaranda, 


all kõik äkki nõnda tuttavlikuks muutus 


koit seal all ta kodu tonitippu puutus. 


Püha jumal, millist rõõmu Jänos tundis! 
Pisaratetulva rõõm ta silma sundis. 
Lindki, keda rõhus väsimuse raskus, 
juba lennul üsna madalale laskus. 


Hingeldades, tiivad vaevaga veel pingul, 
lendas natuke ja vajus maha kingul. 
Ning ju Sangar Jänos pikki samme võttes 


küla poole ruttas, sügavasti mõttes: 


»Kulda ma ei too, ei saabu varakana, 
aga südame tõin kaasa, truu ja vana, 
sellest sulle piisab, Iluskale, heale, 

kes sa ühtevalu mõtlesid mu peale,” * 


Külas — Jänos märkas — häälekaks läks vaikus — 
vankripõrin kostis, tünnikõmin kaikus ... 
Viinamarjapidu homme oli külal! 
Vaadikoormad sõitsid, rõõmsad sõitjad ülal ... 


Ei ta tundnud rahvast ega rahvas teda, 
polnud tal ka mahti naabreid silmitseda. 
Ilka maja poole muudkui ruttas aga, 


et saaks rutem kokku kalli Iluskaga .. 


si värisedes võttis kojauksest, 
vaat et hing jäi kinni suurest rõõmutuksest ... 
Viimaks ukse paotas, tahtis öelda tere — 


kojast vaatas vastu võhivõõras pere. 


»Vale maja on vist? Ruttu õue nihku!” 


mõtles ta ja haaras jälle lingi pihku. 


»Keda otsite?” seal äkki lahkelt pä 


keegi noorik, ise kraps ja kena päris. 


Jänos ütles, keda. Ehmus noorik väike: 
»Oi ... Oh häda ... Jah, teid parkinud on päike, 
nii et pole ime, et ei tundnud teid ma!” 


üllatuses hakkas noorik sõnu leidma. 


»Andku helde jumal, et teil hästi läheks ... 
Jah, ma jutustan ... Kuid tulge sisse väheks ...” 
Jänosi ta pani tuppa tugitooli, 


aga ise nõnda keris jutupooli 


»Eemal oldud aastad olid teil nii pikad .. 
Ei te mind vist tunne — väikest naabriplikat, 


kes käis tihti siin ja mängis tare taga ...?” , 


Ae 


»Ütelge nüüd ükskord, mis on Iluskaga 


raiusljähos sekka nagu arust ilma 
Noorikule pisar valgus vaikselt silma 
»Mis ...?” nii vastas noorik, silmad nutust märjads 


»Oh, ta haual ammu närtsinud on pärjad ...” 


Küll on hea, et istus Jänos laua juures, 
muidu kokku langend oleks valus suures 
Nüüd vaid rinnust kinni haaras kahe käega, 


magu rebiks valu välja käte väega ... 


Kangestunult, tummalt istus aega mõni 
iis kui unest tõusnu äkki ütles nõnda: 
Öelge õigust — istub teise mehe lauas? 


Pigem olgu mehel, kui et ära — hauas! : 


rgem näiks mu raske taak siin.” 
Aga selgelt rääkis noore naise pale, 


et ta jutust polnud ükski sõna vale. 


Laua peale viskus näoli üle käte, 
ohtrail pisarate! tulvas üle läte. 
Sõnad, mida ütles takerduval suul ta, 
katkesid ja ainult vaevu olid kuulda: 


,Oh, miks ma ei jäänud verisesse sõtta! 
Miks ei võinud meri minu hinge võtta! * 
Oh, miks üldse kord mind valul ilma toodi, 


et see piin mind tabaks taevavälgu moodi!” 


Lõpuks väsis siiski rinda painav valu, 
nagu suigatanuks töö man püstijalu. 
»Kuis see juhtus siis? Mis oli tal? Sa rä; 


Räikiski siis noorik jutu ülejäägi: 


»"Tuli palju vaeva kanda tal siin ilmas 


Eks ta võõrasemal olnud pinnuks silmas... 


Hiljem küll see saatan tasu maksma pidi: 


Teie peale Ilka mõtles härdal meelel, 
urreski tal oli teie nimi keelel: 
Jancsi, kui ma kallis olen veel su silmas, 


inu omaks tahan saada teises ilma: 


Siis ta läkski ära, palgel surmahigi 
Tema hauakääbas on siinsamas ligi. 
Küla saatis teda. Olid tõesti rohked 


tema vaese haual pisarad ja ohked.” 


Jänos palus viia end ta haua juurde. 
Leinavalusse ja kurvastusse suurde 
lahke juhataja üksi jättis seal ta. 


Nõrkenuna kokku vajus haua peal ta. 


Ning ta manas meelde, vabalt nutta võides, 
Õnnelikud, päevad, kui veel oli õides 
Ilka palg ja süda, sama puhas, ilus, 


mis niisama närbub nüüd seal hauavilus 


Päevapuna taandus kahvatuma kuu ees, 
kes sealt vaatas, pilve murerätik suu ees ... 
Jänos vaarus ära, jättes kesköö sünka 


hämarusse maha kalli hauakünka ... 


Siis ta pöördus ümber. Täiskuu külmas lõõsas 
Ilka haual õitses lihtne roosipõõsas. 
Sangar Jänos murdis õie põõsast kalmul 


ning ta mõtles: , Kallim puhkab mulla all mul — 


sina, tema põrmust tulnud lill — sa ole 
saatjaks mulle teel, kui mul on kurb ja kole, 
Mina ihkan surma. Kui see saabub, seni 
lähen rändan, rändan ilma piirideni!” 


Kaasas esimeseks käis tal valu kuri, 
mis ta südant sõi ja tema ihu puri, 
iga teiseks mõõk, mis tema puusal rippus, 


ning mis türgi verest roostetama kippus. 


Ebakindlaid teid ta nende seltsis luusi 
Mitu korda täis ja nooreks taas sai kuu siis, 
lumi ära läks, aas kandis haljast heina ... 


Ükskord kõnetas ta nõnda oma leina: 


Valu — kas sa kord ka oma tööst ei tüdi? 
Kui sa tapma mind ei ole küllalt südi, 
kui su püüdmistele siiski ma ei allu — 


käi siis minema! Käi lahkemasse tallu! 


Näen, see pole sina, kellelt surma loota. 
Noh, eks teiste kätest siis ma seda oota. 


Eluraskused! Hei! Pöördun teie poole! 


Pange teie punktiks surm mu eluloole!” 


Mõeldes nii, ta maha oma valu jättis 
Haruharva veel see end ta põue sättis, 
aga kadus taas, sest oli kinni kaugel 
Harva Jänosil veel pisar läikis laugel 
Pisaraile ka sai antud hundipass siis ... 
Paljast tüütu elu ta veel tassis, tassis, 
tassis, kuni jõudis pimedasse laande. 


Mingi vanker seisis siin, kus hargnes maantee. 


Pottsepale kuulus vanker, päris selge. 
Ratas oli vajund porri poolde telge. , 
Pottsepp peksis hobust, vandus, sülgas pihku. 


Vanker aga ütles: mina teps ei nihku. 


Jänos hüüdis: ,Jõudu! Jumal appi, isand!” 
Pottsepp, enne talle jormi pilgu visand, 
sisistades litsus läbi lõuapära: 


»õiin on püsti kurat ... Jumalat siin ära ...” 


Jänos hüüdis: ,,00, või nõnda sant meil tuju?” 


»Kui on tee nii tüma — klaar, et sõit ei suju. 
Nõõtan hobust siin, et keeb mul ammu sapp ju, 


aga see kui kitist ei saa kätte kapju ...” 


Siin ehk saame abi ... On tas nõnda süval? 
Iinne öelge, kuhu viib see tee seal hüval?” 
Jänos viitas sihti, mis sealt metsa põikas 

ja mis metsamüüri pikalt läbi lõikas, 


Ah see tee või? Teate, seda ärge minge ... 
Kõik, kes sinna läksid, jätsid sinna hinge. 
Hiiglastel seal kuskil metsa sees on ase — 


kedagi nad enam tagasi ei lase.” 


Jänos ütles: ,,Jätke minu mureks see värk. 
Vaatame nüüd koos, mismoodi on see tee vi 
Naljaks vankrit tõmbas, nii et naksus tiisel - 


oli ratas rapsti porist väljas nii sel! 


Potissepa silmad tassisuuru näikse, 
iga imekspanuks on nad veelgi väiksed! 
Mees kui viimaks taipas tänu öelda — ammu 
Jänos kauges laanes seadis juba sammu. 


Jänos laande läks, ja käinud mõned ajad, 
nägi — juba käes on hiiuriigi rajad. 
Piiril voolas kraav või oja rõõmsal traavil — 


nimeks rohkem käinuks jõgi küll sel kraavil. 


Hiid seal oja ääres seisis piirivahiks. 
Jänos mõtles: sind, meest, ligemalt ma vahiks, 
tõstis silmad, nägi: kõrgust-laiust kogul 


oli tõesti nagu mingil tomnilogul. 


Hiiust valvur märkas all seal miskit väikest 
Jänos kuulis ülal märtsuvat kui äikest: 

»Seal üks trips end justkui lähi rohu suruks? 
"Tald mul sügelebki. Oot, sind tallan puruks?” 


Selle peale Jänos suurt ei pannud rõhku 
ainult oma mõõga tõstis püsti õhku. 
Mõõga otsa astus hiiust poisitoi ja 
kukkus ühelt jalalt möirahtades ojja. 


»Noh, see asi läks meil toredasti 
mõtles Jänos ning — siis pistis jooksma äkki 
Nutikamalt seda poleks võinud teha: 


üle jõe ta jooksis mööda hiiu keha. 


Kiiret tegutsejat polnud hiiglavennast, 
Kata si. jõudatdisle veel yeestli enrlast! = 
Jänos, teisel kaldal, peani sai tal, juudal, 


tõstis mõõga ning lõi pooleks kaelaluu tal. 


Hiiglane ei saanud enam maast end lahti, 
polnud temast vaesest enam piirivahti. 
Silmavaate kattis päiksevarjutus tal 


ning ei tulnud enam lõppu sellel mustal. 


Oja vesi voolas üle tema kehast, 


Veri värvis oja punasemaks ehast. 


Aga Sangar Jänos? Õnn ehk talgi luhtus? 


Kohe saame kuulda, mis siis temal juhtus. 


Üha rohkem metsa Sangar Jänos pahmas, 
iga hetk seal miski tema silmi jahmas. 
Välkus veidrat värki igast imeliigist 


Jänosile vastu hiiu imeriigist. 


Röögatumaid puid võis näha selles kohas, 


nägematuid latvu pooles taevas kohas. 


Veidrad olid puud ka lehestiku poolest: 


kasuka võis teha ühest lehepoolest. 


Ja veel siäsed! Taevas, oli neil vast keha! 
Nagu härjavärsid ... Tõsi! Mis seal teha! 
Härjavankrit oleks võinud teenendada 


Piisas vapral mõõgal, mida peenendada. 


Ja veel rongad! Oi, mis mõõtmed olid rongal! 
Ühte Jänos nägi kükitamas hongal. 
Oli penikoorem eemal, aga — ena! 


paistis keskmist sorti pilve suurusena. 


Jänos kõndis nagu läbi meelepette, 
ikki miski mustav kerkis teele ette, 
nagu hiiglalossi müüri algus, et ta 

jäi seal varjus lausa silmavalguseta ... 


Värav sellel lossil oli nihukene, 
tead, et ma ei oska öelda, mihukene ... 
Ja maailmatuma suur veel takkapeale! 


Väiksega siin miskit ju ei hakka peale. 


Mõtles Jänos: ,Nägin lossi eest ma vähe, 
lähen vaatan teda õige seest ka vähe. 


Asi, kui seal mulle tullaksegi tahti ... 
Nõnda arutles ja lükkas ukse lahti. 


Ei või öelda, et ta tühja sinna tükkis. 
Kuningat seal nägi poegadega tükkis. 
Mis see hiiukamp seal sööma on nii ahne? 


Tohoo pime! Söövad lausa kaljurahne! 


Jänos astus juurde esimese hooga, 
ei küll mõelnud minna sööma kivirooga, 
iga kuningal, kes järas kaljupakku, 


oli soov ka talle anda katsekakku. 


i 


»Oled juba siin, siis tule — seltsis sööme, 
või sind ära süüa meie käes on kööme, 
Et me mage roog saaks külge soolaleha, 


uhmerdame sinna sekka sinu keha.” 


Hiiglakuningas ei öelnud seda paljaks 
tühjaks viguriks või nõndasama naljaks. 
Aga Jänos hoidis löögivalmis tolgu: 
»Roog on harjumatu. Aga muidu — olgu! 


Liga silmi mina hakka maha lööma. 


Kui teil soov on — tulen teie seltsis sööma. 


Ainult et ma saaks nii-öelda maha jalad, 


esialgu murdke mulle väiksed palad.” 


Kuningas siis murdis kaljust puuda neli, 
öeldes Jänosile: , Võta vastu, veli! 
Klimbiks käib see küll, Kui mugid selle ära, 


siis saad*kä "a, sõber, 


»Järama sa hakka seda ise, kurr: 


Aga kihla vean, et hambad pooleks murrad!” 


Nõnda karjus Jänos, heites kõige väegi 
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Kivi mütsus talle nõnda vastu laupa, 

et sealt aju loksus välja vaadikaupa. 

Jänos hüüdis naerdes: , Noh, kas veel sa pakud 
võõrastele rooga, milleks kaljupakud?” 


Oma valitseja kurva surma üle 

nutsid kurvad hiiud märjaks näo ja süle, 
nutsid nii, et nutt tõepoolest oli kange, 
iga pisar ikka paar-kolm kõva pange. 


Jänosile hüüdis kõige vanem, visand 
enda näoli maha: ,Kuningas ja isand! 
Oleme su orjad! Muud me sult ei palu: 


ära ainult tee liig rängalt meile valu!” 


»Meie vanem vend on öelnud kõigi tahte. 
Sinu orjadel ei ole soovi kahte. 
Kui sa ainult nütma valust meid Ši ajaks ... 


Oleme su orjad igaveseks ajak 


Sangar Jänos ütles: ,Olgu. Hakkan nõusse 
Ühel tingimusel jääb te palve jõusse: 
mina lahkun siit, ja teostades mu võimu, 
hakkab keegi teine käskima te hõimu. 


Mul ükspuha, kellest saab te kantseldaja. 


Nõuan aga ühte: et kui mul on vaja, 
siis neil kordadel, ma loodan — haruharyul, 


te mu juures oleks — vuhh! ja täiel arvul.” 


Vana hiiglane seal vastas sõna võttes: 
»Kuningas, su orjad truud on igas mõttes, 
Võta, näe, see vile, ja kui tarvis, puhu. 


Tormame su juurde siis ükspuha kuhu.” 


Vile kotti pandud, Jänos, uhkevõitu, 
ennast kehutas ja maitses oma võitu, 
tustusavalduste ringist astus suurest 


ning läks jõudsalt ära hiiurahva juurest. 


Kõndis Sangar Jänos üle mitme raja, 
kõndis nõndaviisi ilmatuma aja. 
Pimedamaks muutub maailm. Ei saa sotti, 


mis see Õige on — no mine nagu kotti! 


Mõtles Jänos endas: , Tõesti, küll on ime! 
On see nüüd siis öö või olen mina pime? 
Polnud ööd, ei kustund ka ta silmavalgus, . 


oli pimeduse riigi pime algus. 


Päikest, kuud, ei tähte polnud jäetud tae 


käsikaudu käies Jänos nägi vaeva. 


Üle pea vaid liikus mingi veider'suhin, 


oleks nagu olnud linnu tiivavuhin. 


Ei siin tiivavuha olnud mitte tepsu: 
siin lõid vanad nõiad luuavartel kepsu. 
Pimeduse riigis nimelt nõiavägi 


juba ammust ajast oma valdust nägi. 


Vuhinaga lendab siia südaööl neid, 
käib siin mustas paigas parlamenditööl neid. 
Nüüdki kogunevad nõia-riigikokku 
pimeduse riigi keskusesse kokku. 


Seal nad askeldavad suures nõiakoopas 
suure tule ümber kõveras ja koopas. 
Tulekuma vilkus korraks uksepilust — 


Jänos ruttas osa saama sellest ilust ... 


Kui siis kobamisi Jänos jõudis manu, 
oli nõiamoore koos seal noori, vanu, 
Lukuaugu juurde Jänos tasa tuli — 
koopa keskel silma puutus veider tuli. 


Kihas; keerles koopas lausa krõhvapõrgu, 
katlasse nad heitsid konni, õhvasõrgu, 
kolpi, kassikarvu, madu-usse, tohtu, 


surnud roti päid ja võllaväljarohtu, 


ja kes ära öelda oskaks, mida prahti ... 
Nüüd vast kangelasel läksid silmad lahti: 
oli nõiakoopa ukse taga tema — 

ning ta ajus hakkas mõte idanema. 


Jänos tahtis paunast välja võtta vile, Nõidu kõnges reas ... Kuid öö — kas see jäi samaks? 
märku anda tahtis ruttu hiiglasile, x nõia surmast ilm lõi heledamaks. 


kui tal mingit kuhja äkki käsi puutus — Taeva tumedusse iga surm kui prao lõi. 


uudishimulikuks Jänos kohe muutus. Pimeduse riiki kõik see varsti ao tõi. 


Ukse juurde luuad olid laotud riita! Päevavalgus sai seal võimu ümberringi. 
Luuakuhja sülle kähku kahmas siit ta Maha löödi just veel viimseid nõiahingi, 
ning sai kaugemale kantud luuamägi, kui just viimses Jänos — kelle tundis är 
et ei saaks neid kohe kätte nõiavägi. Ilka võõrasema! Selle hirmsa mär 

Siis ta tuli taas ja veidi vilet puhus. Jänos karjus: , Oot, ma seda nuhtlen ise!” 
Noh, et hiiud tulid, see ju polnud juhus. Ära haaras hiiult eidekoletise, 

»Peale, poisid! Murdke lahti nõiaredu!” aga välja volksas see ta haardest äkki 
hüüdis sangar siis — ja hiiud võtsid vedu viuh! — ja juba kaugelt näitas talle päkki ... 


Koopas tekkis huilg ja hirmus põrgukära, ,Oh sa mädand! Jookse! Püüa raibe kinni!” 
nõiakari püüdis põgeneda ära. hõikas Sangar Jänos ühte hiiujõnni! 
Luuaotsimisel kajas nõiasõimu, Sõna kuulas see, sai kätte eidetõhu, 


kuid neil äralennuks polnud nõiavõimu ... ning ta kõrges kaares heitis läbi õhu . 


Asusid siis hiiud hoolsalt asja manu: Surnult viimne nõid (ja igaveseks vakka) 
tulivihas lõid nad nõiad järjepanu leiti Jänos-poisi koduküla takka. 

vastu maad, et sellest vingus ümber õhkki — Ning et teda vihkas rahvas igas tares, 
aga nõiad läksid lapikuks ja lõhki! A talle järele ei kraaksunud ka vares ... 


Pimeduse riigist öö läks päris ära, 
hämaruse järel saabus päiksesära. 
Suurde tulle Jänos luuad heitis puha 
ning neist jättis tuli ainult puhta tuha. 


Sangar Jänos pani oma hiidudele 

nende orjatruudust veel kord südamel 
ngariga hiiud jumalaga jätsid. 

nos astus hüva-, hiiud kurakätt siis 


Rändas nii mu sangar mööda ilmaperve, 
aga süda oli valust juba terve, 
sest kui lille põues pilk tal kaema vajus, 


polnud enam kurbus, mis ta süda tajus. 


Ilka haualt murtud õis ju oli üha 
põues sangaril ja muutumatult püha, 


ent kui, pilk sel õiel, käis ta üksijalu, 


pigem magusust ta tundis nüüd kui valu. 


Nii ta ükskord jälle rändas üksikuna. 
Loojangule järgnes hämarusepu 

kuni punetava hämaruse kannul 
kollendädes ilmus kuusirp taevarannul. 


Hiljem veel, kui looja oli läinud kuu siis, 
Jänos pikkamööda pimeduses luusis, 
kuni kuskil künkal pea ta pani maha, 


tundes: puhata, ja miskit muud ei taha. 


Uinuski ta samas — märkamata kaeda 
et ta oli tulnud raamas surnuaeda. 
Palju oli haudu reas siin igivanu 
osutamas aja jõule vastupanu. 


Südaöisel tunnil pimeduses süngas 
ajas enda lahti iga hauaküngas: 
valged linad ümber, klõbisemas kondid, 


oma hauavilust tõusid üles tondid. 


Muudkui tantsima ja laulu mõmisema 
hakkasid nad nii, et maa lõi kõmisema! 
Aga Jänos nägi oma und — ja seda 

tonditants ja -laul ei suutnud häiritseda 


Üks neist äkki märkas Jänosit ja karju 
»Inimene! Näete — selle haua varju: 
Karjus: ,Kinni võtta!” Karjus: ,Ära vi 


Vaat, kus alles julgus! Mis ta tükib siia!” 


Vuhisesid kõik ta ümber kokku kaarde, 
aina lähemale sirutasid haarde, 
aga äkki kostis kukelaul — ja nii ka 


kadusid kõik tondid koos kikerikiiga 


Jänos ärkas kikka laulukärinaga 
ning sealt püsti tõusis külmavärinaga. 
Hauakünkail rohi vinges tuules kiikus, 


aga Jänos juba kaugel-kaugel liikus. 


Kõrgel vooreharjal kõndis Jänos, kuna 
tema näole langes tõusev koidupuna. 
Imekaunis oli, mis siit nägi tema, 


ning ta peatus seda ilu silmitsema. 


Koidutähel juba lõpule sai valve 
ning ta kiir, see kustus nagu uje palve, 
mis on ära ohand oma ohkamise, 


kuni taeva tõusis hiilgav päike ise. 


Ilmus kuldses vankris, huulil särav tere, 
lahkelt vaatas üle laintevirves mere, 
mis ta paistel justkui alles suikus seni, 


sirutades ennast lausa laotuseni. 


Sile oli meri, aga lupsu ala 


lõi ta pinnal mõni väike kirju k 


kelle sirav soomus keset vetesina 


päiksekiirtes kiiskas sulateemandina. 
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Mere kaldal seisis onn ja võrguvabe. 
Oli kalamehel põlvedeni habe. 
eele läks ta just, et võrke paati kanda, 


kui me Sangar Jänos jõudis sinna randa. 


ere, hüva taat. Vast kuidagi mind siit te 
oma paadis üle selle mere viite? 
Tasuta teid töö eest jätta ma ei taha, 


kuid ehk viite muidu, sest mul pole 


Kulla poeg, su raha mina küll ei vaja,” 


vastas talle lahkelt vana kalastaja, 
suure mere põues pole ande vähe, 


ga mulle eluks palju tarvis lät 


Kuid mis käima sunnib, pocg, sind selles valla 
Tead sa ka, et siin on võlumere kallas? 
Minu paat ei saa sind merest üle kanda, 


sest et võlumerel pole vastasranda.” 


Hüüdis Sangar Jänos: ,Seal on võlumeri 
Sinna just mul minna tunneb võlu ver 
Lähen, ükstapuha, kuhu jõuaksingi!” 


Jänos võttis vile, vaatamata ringi ... 


Nõnda pea, kui kostnud oli vileheli, 


mere kaldal turske hiiuveli. 
»Kui sa vile käsul oled tulnud — tere! 


Kas sa suudad viia mind siit läbi mere?” 


Naeris hiid: ,Kas arvad, et jään võla peale? 
Küll ma lähen. Istu vaid mu õla peale. 
Nii. Ja hoia kinni minu juuksesalgust,” 


üles hiid ja tegi minekuga algust 


Väsimata kandis hiid seal oma koormat. 
Jalad võtsid sammus neli penikoormat. 
Nädalatki neli hiiglane nii astus, 


iga kallast ikka veel ei tulnud vastu. 


Siis ent merekaugus sinetavas udus 
neile silme ette, ähmja kriipsu kudus. 
Näe, kus maa on,” Jänos röõmustades lausus. 


Vastas hiid: ,See ainult saar on, kõrgeausus, 


iga imesaar, võin öelda julgel suul ma 
küllap haldjariigist oled juhtund kuulma? 
Haldjariigiga me maailm lõpeb, aga 
mittemillessegi meri kaob seal taga.” 


Sinna, ustav ori, vii mind! Lisa sammi 
Haldjariiki näha olen tahtnud ammu.” 
Sinu soovi täita on ju küll mu kohus, 


iga selles riigis ofi su elu ohus. 


Sissepääsuks tarvis seal on imejõudu. 
Väravaid seal valvab mitu hirmsat õudu.” 


»Ära tunne muret, vii mind ainult sinna, 


küll seal selgeks saab, kas suudan sisse minna.” 


Sõna kuulma nõnda Jänos sundis hiidu. 
See siis muudkui läks, sest ta ei tahtnud riidu, 
läks ja pani randa selle, keda kandis. 


Jõudnud sinna, Jänos hiiu vabaks andis. 


Kolm suurt karu valvas uksel haldjahüüsi, 
irutades oma küünralisi küüsi, 

Pikast teest küll tundis Jänos ränka väsi, 
aga surma saatis kõik need kolm ta käsi. 


Võhma võtab välja selle kange tööga, 


tänaseks on küllalt, jõudu kogun ööga 


mõtles Jänos ning end pikutama pani. 


Aga homme tungin teise väravani.” 


Mõeldud — tehtud: enne vajund unne suurde, 
koidikul läks teiste väravate juurde, 
Hoopis raskem töö siin ees ju seisis tal veel: 


kolnte hirmsat lõvi siin ta nägi valvel. 


Mõõka välgutades Jänos tulistjalu 
indis kiskjatele vägevasti valu. 

Küll need möirgasid ja vastu larisesid, 
iga viimaks ikka maha varisesid. 


Jänos tundis võidust kuuma võitlusuh 
ning ta mõtles: ,, Täna üldse ma ci puhl 
Siis ta ägas otsalt maha suure higi 


ning läks kolmandate väravate ligi. 


Issand! Oli siia õudus pandud vahti! 
Vaatad — veri tardub! Ja kui suu teeb lahti, 
kuus suurt härga neelab alla otsekohe 


niisugune valvas sellel lävel lohe 


Jänos ainult tänu oma vaprusele 
seisis paigal, kuid ta mõistus püsis hele 
ning ta nägi: siin ei päästa mõõk! Noh, niisiis 


pidi leidma abi teises võitlusviisis. 


Hiiglalõuad lahti ajas hirmus lohe, 


et võiks hammustada vastast otsekohe! 


Aga Jänos? Kas jäi ehmatusest õrri? 


Sangar Jänos sööstis otse lohe kõrri! 


Ruttu südant otsis sangar lohe keres, 
südamesse talle mõõga lõi — ja veres, 


töginais ning oigeis, tundes: käes on kadu 


ajas hinge välja hirmus lohemadu. 


Siinmail pole talvest kuulda kippu-kõppu, 


Jänos lohe kõhus oli nüüd kui puuris kevadel ja õitel siin el ole:lõppu. 


Lõpuks lohe külge mõõga-augu puuris, Loojumas ei näe siin iial päiksesilma, 


rapsis, lõikus, kuni ennast välja raius lõavend Kaidikepatslab Maad ja Ili 


ning ta ümber kaunis võlumaailm laius. 
Haldjapiigad-poisid, kes ci tunne surma, 
elavad sel maal kesk õnne igihurma. 
Sööki ega jooki nemad seal ei vaja 


neid ei vaja õnnes ükski armast 


Pole keegi kuulnud valusilmaveest seal, 
rõõmupisar aina voolab selle-eest seal, 
voolab pisarvihm, kui süda õnnest hardub, 
puha teemantideks mullapõues tardub. 


Koldset juustepahma, mis on särav aina, 
soevad haldjaneiud rõõmust säravaina. 
Eks neist juustest maasse kullamaakki sigi 


inimeselapsi meelitama ligi. 


Haldja-silmakiirtest, oh kui imeilus, 
vikerkaari koovad neiud vaikses vilus 
Vikerkaare pikaks kuduma nad peavad, 


enne kui nad selle pilve peale seavad. 


Õicehmeist sängis — kes võiks öelda sõnus, 
kuidas haldjalastel on seal hea ja mõnus! 
Lillelõhna täis on tuule pehme ohe, 


selle silitusel uinuvad nad kohe. 


Mis nad ünd seal näevad, see on hoopis ime, 


haldjamaa seal kõrval tundub hall ja pime: 
seda õnne tunda inimlaps võib vahel, 


kui ta kallis neiu on ta käte vahel. 


Imestama pani kõik see võluvägi, 
mida Sangar Jänos haldjariigis nägi 
Roosivärvilises pimestavas valus 


maisel silmapaaril hakkas lausa valus. 


Pakku tema eest ei põgenenud haldjad, 
usaldaval meelel saare lahked valdjad 


edasi ta viisid päevatõusukaarde, 


sügavale oma ilusasse saarde, 


Nagu unenäost ta oleks läbi läinud ... 
Siis ta äkki virgus, olles kõike näinud, 
ja ta rinda rebis meeleheide kale, 


sest ta mõtles oma Iluskale ... 


»Oh, kuis keset siinset armastuse valda 
oma üksildust ma taluda ei malda ... 
Sest siin ümberringi armastus peab pühi, 


aga armastusest mul on süda tühi ...” 


Kurvameelsel sammul laskis ta end kanda 


keset haldjariiki suure järve randa 
Armsa haualt murtud roosi põuest võttes 


roosile ta ütles nõnda omas mõtte 


»Sa mu kalli põrm, mu ainukene aare, 
näita mulle teed ka läbi haldjasaar 
Ning ta viskas roosi järve enda ette 


ning peaaegu ise oleks jooksnud vette 


Kuid oh imet-imet, mida seal ta nägi: 
Iluskaks ta roosi muutis võluvägi! 
Meeletuna sööstis Jänos lainevalli 


ning tõi lainest välja ülestõusnud kalli. 


Eluvesi järves — elavaks see t 


asjad, mida puutus sellest piisakegi. 


Nõnda Iluska nüüd surnuist tõusta võis ju: 


tema põrmust oli vette kukkund õis ju. 


Kõik ma seni mõistsin kirjeldada ära, 
aga mitte selle silmapilgu sära, 
kui mu Sangar Jänos kalli randa kandis — 


ega kuuma suudlust, mis ta talle andis. 


Haldjapoisid-piigad Ilka ilu pärast 
süttisid ja laule lõid ta ilu särast 
haldjakuningannaks valisid nad tema, 


kuningana Jänos pandi valitsema. 


Oma kalli Ilka armastuse süles, 
valitsedes armsa haldjarahva üle 
Sangar Jänos, süda õnnest aina triiki, 


valitseb seal nüüdki oma haldjariiki. 
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